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Załącznik 5

Instrukcje dotyczące wystawiania biletów  InterRail

1) Bilety wystawiane elektronicznie

2) Bilety wystawiane manualnie

3) Wymiana biletów oraz ���E�L�O�H�W�\���E�H�]�S�á�D�W�Q�H�����S�U�R�P�R�F�\�M�Q�H��
4) �2�N�á�D�G�N�L��

1 Bilety wystawiane elektronicznie
Dostarczenie blankietów do elek�W�U�R�Q�L�F�]�Q�H�J�R�� �Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�L�D�� �E�L�O�H�W�y�Z�� �V�S�R�F�]�\�Z�D�� �Q�D�� �N�D�*�G�\�P��
�S�U�]�H�Z�R�(�Q�L�N�X��

1.1 Obowiązkowe wskazania na bilecie

�1�L�H�]�E�
�G�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�F�M�H���Q�D���W�H�Q���W�H�P�D�W���S�R�G�D�Q�H���V�������Z���.�D�U�F�L�H���8�,�&��������.

���:���N�D�*�G�\�P���S�U�]�\�S�D�G�N�X���E�L�O�H�W���Z�\�V�W�D�Z�L�R�Q�\���H�O�H�N�W�U�R�Q�L�F�]�Q�L�H���P�X�V�L���]�D�Z�L�H�U�D�ü���Q�D�V�W�
�S�X�M���F�H��dane:

�x odpow�L�H�G�Q�L���������Z���]�D�O�H�*�Q�R���F�L���R�G���Z�\�E�U�D�Q�H�M���R�I�H�U�W�\����oficjalną nazwę oferty, tj:
- InterRail Global Pass lub
- InterRail [nazwa kraju –�� �Z�� �M�
�]�\�N�X�� �D�Q�J�L�H�O�V�N�L�P���� �]�J�R�G�Q�L�H�� �]�� �Z�\�N�D�]�H�P�� �]�� �X�V�W����6.2 

�&�]�
���F�L�� �,��niniejszej instrukcji PASS, np. InterRail DENMARK PASS  - patrz 
także ust. 1.2. poniżej,

�x termin ważności biletu,
�x klasę ( 1 lub 2),
�x odpowiedni zapis: „Adult“�����G�R�U�R�V�á�\������„Child“ (dziecko) lub „Youth“�����P�á�R�G�]�L�H�*����
�x dane podróżnego;

�� �L�P�L�
���L���Q�D�]�Z�L�V�N�R��
�� kraj zamieszkania,
�� numer paszportu lub innego �G�R�N�X�P�H�Q�W�X�� �W�R�*�V�D�P�R���F�L��(musi to być dokument 

tożsamości, który podróżny będzie okazywał w trakcie kontroli),
�� data urodzenia

�x pierwszy i ostatni dzień ważności biletu,
�x zapis „NOT VALID IN COUNTRY OF RESIDENCE“ (Nieważny w kraju stałego za-

mieszkania,)
�x opłatę w EUR�� ���� �S�U�]�H�Z�R�(�Q�L�F�\�� �P�R�J���� �U�y�Z�Q�L�H�*�� �G�R�N�R�Q�\�Z�D�ü�� �Z�S�L�V�X�� �U�y�Z�Q�R�Z�D�U�W�R���F�L����

�R�S�á�D�W�\�����Z���Z�D�O�X�F�L�H���N�U�D�M�X���Z�\�G�D�Q�L�D������

1.2 Wskazania  zależne od typu biletu

�:���]�D�O�H�*�Q�R���F�L���R�G���Z�\�E�U�D�Q�H�J�R���S�U�]�H�]���S�R�G�U�y�*�Q�H�J�R���W�\�S�X���E�L�O�H�W�X�����P�X�V�]�����E�\�ü���Q�D���Q�L�P���]�D�P�L�H�V�]�F�]�R�Q�H��
�Q�D�V�W�
�S�X�M���F�H���Z�V�N�D�]�D�Q�L�D��

�x w przypadku biletów typu „flexi“: rubryki do wpisania kolejnych dni podróży –
�Z���O�L�F�]�E�L�H���R�G�S�R�Z�L�D�G�D�M���F�H�M���Z�\�E�U�D�Q�H�P�X���S�U�]�H�]���S�R�G�U�y�*�Q�H�J�R���W�H�U�P�L�Q�R�Z�L���Z�D�*�Q�R���F�L���E�L�Oetu,

�x w przypadku biletów o typu „continuous“ – zapis w brzmieniu: „valid (ważny):
ALL COMPANIES PARTICIPATING IN INTER RAIL“(wszyscy przewoźnicy 
uczestniczący w ofercie InterRail) ,

�x w przypadku biletów ważnych na jeden kraj – wpis nazwy zgodnie z ust. 6.2 
�&�]�
���F�L��ininiejszej instrukcji , np. InterRail DENMARK PASS.   
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2 Bilety wystawiane manualnie
Przy manualnym wystawi�D�Q�L�X�� �E�L�O�H�W�X�� �Q�D�O�H�*�\�� �V�W�R�V�R�Z�D�ü�� �E�O�D�Q�N�L�H�W�\�� �G�R�V�W�D�U�F�]�R�Q�H�� �S�U�]�H�]�� �*�U�X�S�
����
�]�D�U�y�Z�Q�R���G�O�D���E�L�O�H�W�y�Z���,�Q�W�H�U�5�D�L�O���J�O�R�E�D�O�Q�\�F�K�����M�D�N���L���G�O�D���E�L�O�H�W�y�Z���Z�D�*�Q�\�F�K���Q�D���M�H�G�H�Q���N�U�D�M (patrz także 
wzory biletów wraz z instrukcją ich wypełniania w dalszej części Załącznika 5). 

�%�L�O�H�W�\���V�N�á�D�G�D�M�����V�L�
���]:
1) grzbietu, 
2) �E�L�O�H�W�X���Z�á�D���F�L�Z�H�J�R,
3) �W�]�Z�����Ä�N�D�O�H�Q�G�D�U�]�D���S�R�G�U�y�*�\�³��(do wpisywania dat  kolejnych dni korzystania z biletu).

�3�U�]�\���P�D�Q�X�D�O�Q�\�P���Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�L�X���E�L�O�H�W�X���Q�D�O�H�*�\���V�W�R�V�R�Z�D�ü���Q�D�V�W�
�S�X�M���F�H���]�D�V�D�G�\��

1) �W�\�S���E�L�O�H�W�X�����N�D�W�H�J�R�U�L�
�� �S�R�G�U�y�*�Q�H�J�R���R�U�D�]���N�O�D�V�
���� �N�W�y�Uych dany bilet nie dotyczy, �Q�D�O�H�*�\   
prze�N�U�H���O�L�ü,

2) �Z�� �S�U�]�\�S�D�G�N�X�� �Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�L�D�� �E�L�O�H�W�X�� �Z�D�*�Q�H�J�R�� �Q�D�� �M�H�G�H�Q�� �N�U�D�M��–�� �Q�D�O�H�*�\�� �V�W�R�V�R�Z�D�ü��zapis
zgodny���]���X�V�W���������������&�]�
���F�L���,��niniejszej instrukcji, np. InterRail DENMARK PASS,   

3) �Q�D�O�H�*�\�� �Z�S�L�V�D�ü�� �R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�� �� �W�H�U�P�L�Q�� �Z�D�*�Q�R���F�L�� ���O�L�F�]�E�D�� �G�Q�L���P�L�H�V�L���F������ �V�N�U�H���O�D�M���Fdane, 
np. �O�L�F�]�E�
���G�Q�L�� �P�L�H�V�L���F, których dany bilet nie dotyczy,

4) �Z�� �R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�F�K�� �S�R�O�D�F�K�� �Q�D�O�H�*�\�� �Z�S�L�V�D�ü�� �S�L�H�U�Z�V�]�\�� �L�� �R�V�W�D�W�Q�L�� �G�]�L�H���� �Z�D�*�Q�R���F�L���� �]�D�Z�V�]�H��
przy pomocy dwóch cyfr, np. 05.05  dla oznaczenia dnia (5�����L���P�L�H�V�L���F�D�����P�D�M��. Daty 
�P�X�V�]���� �E�\�ü�� �Z�S�L�V�D�Q�H��cyframi ar�D�E�V�N�L�P�L���� �G�á�X�J�R�S�L�V�H�P�� �R�� �Q�L�H�E�L�H�V�N�L�P�� �O�X�E�� �F�]�D�U�Q�\�P��
�N�R�O�R�U�]�H�� �W�X�V�]�X�� �E���G�(�� �Q�D�� �P�D�V�]�\�Q�L�H. Nie�� �M�H�V�W�� �G�R�]�Z�R�O�R�Q�H�� �X�*�\�Z�D�Q�L�H�� �V�W�H�P�S�O�D�� �G�R��
nanoszenia dat. �3�U�]�\�N�á�D�G��
�Ä�3�D�V�V�³�� �Z�D�*�Q�\�� �P�L�H�V�L���F�� �R�G�� �G�Q�L�D�������� �O�L�S�F�D�� ���������� �U���� �S�R�Z�L�Q�L�H�Q�� �]�D�Z�L�H�U�D�ü�� �Z���R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�P��
polu zapis: „14.07.07“ -  „13.08.07“,

5) �Q�D�O�H�*�\���Z�S�L�V�D�ü��– w odpowiednich rubrykach:
�x imię i nazwisko podróżnego (zgodnie z zapisem paszportu lub dokumentu

�W�R�*�V�D�P�R���F�L�����N�W�y�U�\���E�
�G�]�L�H���R�N�D�]�\�Z�D�Q�\���Z��trakcie kontroli), 
�x kraj zamieszkania podróżnego,
�x numer �S�D�V�]�S�R�U�W�X���O�X�E���G�R�N�X�P�H�Q�W�X���W�R�*�V�D�P�R���F�L�����N�W�y�U�\���E�
�Gzie okazywany w trakcie 

kontroli ,
�x datę urodzenia.

6) przy wystawianiu biletu typu „flexi“, pola �G�R���Z�S�L�V�\�Z�D�Q�L�D���N�R�O�H�M�Q�\�F�K���G�Q�L���S�R�G�U�y�*�\�����N�W�y�U�H��
nie  �E�
�G�����Z�\�N�R�U�]�\�V�W�\�Z�D�Q�H�������Q�D�O�H�*�\��prze�N�U�H���O�L�ü,

7) rubryki „Stamp Issuing Office“ na grzbiecie, bilecie oraz ( w przypadku biletów typu  
„flexi“) –���Q�D���F�]�
���F�L���E�
�G���F�H�M���Ä�N�D�O�H�Q�G�D�U�]�H�P�����S�R�G�U�y�*�\�³��(do wpisywania dat  kolejnych 
dni korzystania z biletu) �P�X�V�]���� �E�\�ü�� �R�V�W�H�P�S�O�R�Z�D�Q�H�� �G�D�W�R�Z�Q�L�N�L�H�P���� �]�D�Z�L�H�U�D�M���F�\�P��
�Q�D�]�Z�
���S�O�D�F�y�Z�N�L��wydania,

8) �R�S�á�D�W�
�� �]�D�� �E�L�O�H�W�� �Z�� �(�8�5�� �Q�D�O�H�*�\�� �Z�S�L�V�D�ü�� �Z�� �R�G�S�R�Z�L�H�G�Qim polu blankietu���� �2�S�á�D�W�D�� �Z��
�Z�D�O�X�F�L�H���N�U�D�M�X���Z�\�G�D�Q�L�D���Z�S�L�V�\�Z�D�Q�D���M�H�V�W���S�R�Z�\�*�H�M��(lub obok) �R�S�á�D�W�\���Z�\�U�D�*�R�Q�H�M��w EUR,

9) grzbiet oddzielany jest od biletu i���G�R�á���F�]�D�Q�\���G�R���U�R�]�U�D�F�K�X�Q�N�X��

10) przy wystawianiu biletów typu „continuous“ (tj. ważnych na wszystkie 
następujące po sobie dni w ramach terminu ważności) „kalendarz podróży“ 
oddzielany jest od biletu i dołączany do rozrachunku).
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3 Wymiana biletów oraz  bilety bezpłatne (promocyjne) 

3. 1  Wymiana biletów 

UWAGA! Kwestia wymiany biletów przez kasy  PKP zostanie  uregulowana w 
późniejszym terminie. Poniższe  informacje na ten temat są istotne z punktu widzenia 
kontroli biletów, bilety wymienione na inne  mogą być wystawiane przez niektórych 
przewoźników  za granicą i – o ile spełniają poniższe warunki – należy je honorować. 

�:���S�U�]�\�S�D�G�N�X���N�R�Q�L�H�F�]�Q�R���F�L��wymiany biletu���V�W�R�V�X�M�H���V�L�
�����S�R�Q�L�*�V�]�H���]�D�V�D�G�\����

1) �E�L�O�H�W�� �Z�\�V�W�D�Z�L�R�Q�\�� �Z�� �]�D�V�W�
�S�V�W�Z�L�H�� �S�L�H�U�Z�R�W�Q�H�J�R�� ���R�U�\�J�L�Q�D�O�Q�H�J�R���� �E�L�O�H�W�X�� �,�Q�W�H�U�5�D�L�O�� �P�X�V�L��
�P�L�H�ü���W�H�Q��sam pier�Z�V�]�\���L���R�V�W�D�W�Q�L���G�]�L�H�����Z�D�*�Q�R���F�L�����F�R���E�L�O�H�W���R�U�\�J�L�Q�D�O�Q�\��

2) na bilecie musi �E�\�ü���X�P�L�H�V�]�F�]�R�Q�D���D�G�Q�R�W�D�F�M�D��w brzmieniu: „Exchange“ ( wymiana), 
a pole do wpisywania ceny –���P�X�V�L���]�R�V�W�D�ü���S�U�]�H�N�U�H���O�R�Q�H��

3) �Z�� �S�U�]�\�S�D�G�N�X�� �E�L�O�H�W�y�Z�� �W�\�S�X�� �Ä�I�O�H�[�L�³�� �Z�\�N�R�U�]�\�V�W�D�Q�H�� �G�Q�L�� �R�U�\�J�L�Q�D�O�Q�H�J�R�� �E�L�O�H�W�X�� �P�X�V�]���� �E�\�ü   
�Ä�X�Q�L�H�Z�D�*�Q�L�R�Q�H�³���W�D�N�*�H�����Q�D��nowym bilecie,

4) w przypadk�X���G�R�N�R�Q�\�Z�D�Q�L�D���Z�\�P�L�D�Q�\���E�L�O�H�W�X���E�H�]�S�á�D�W�Q�H�J�R�����S�U�R�P�R�F�\�M�Q�H�J�R����– patrz opis 
�S�R�Q�L�*�H�M���� �D�G�Q�R�W�D�F�M�H�� �Z�� �E�U�]�P�L�H�Q�L�X���� �Ä�&�2�0�3�/�,�0�(�1�7�$�5�<�� �3�$�6�6�³�� �L�� �Ä�1�2�7�� �)�2�5�� �6�$�/�(�³��
�P�X�V�]�����E�\�ü���]�D�P�L�H�V�]�F�]�R�Q�H���Q�D���V�W�U�R�Q�L�H���F�]�R�á�R�Z�H�M�����1�D���R�G�Z�U�R�W�Q�H�M���V�W�U�R�Q�L�H���E�L�O�H�W�X���P�X�V�L���E�\�ü��
zamieszczona adnotacja w brzmieniu: „Exchange, not refundable“ (Wymiana, bilet 
nie podlega zwrotowi). Bilet�� �Z�D�*�Q�\�� �Q�D�� �M�H�G�H�Q�� �N�U�D�M�� �P�R�*�H�� �E�\�ü�� �� �Z�\�P�L�H�Q�L�R�Q�\�� �W�\�O�N�R�� �Z��
kraju, na terenie którego �M�H�V�W���Z�D�*�Q�\��

�:�V�]�\�V�W�N�L�H�� �E�L�O�H�W�\���� �N�W�y�U�H�� �]�R�V�W�D�á�\�� �Z�\�P�L�H�Q�L�R�Q�H�� �P�X�V�]���� �]�R�V�W�D�ü�� �G�R�á���F�]�R�Q�H�� �G�R�� �U�R�]�U�D�F�K�X�Q�N�X����
w przypadku biletów wystawionych manualnie, bilet oryginalny�� �P�X�V�L�� �E�\�ü�� �G�R�á���F�]�R�Q�\�� �G�R��
grzbietu nowo wydanego biletu.

3.2 Bilety bezpłatne (promocyjne)

UWAGA! Kwestia wystawiania biletów bezpłatnych (promocyjnych) przez kasy PKP 
zostanie  uregulowana  w późniejszym terminie. Poniższe  informacje na ten temat są 
istotne z punktu widzenia kontroli biletów, bilety  bezpłatne (promocyjne) mogą  być 
wystawiane przez niektórych przewoźników za granicą i – o ile spełniają poniższe 
warunki –  należy je honorować. 

3.2. 1 Bilety wystawiane elektronicznie

�:�� �S�U�]�\�S�D�G�N�X�� �H�O�H�N�W�U�R�Q�L�F�]�Q�H�J�R�� �Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�L�D�� �E�L�O�H�W�y�Z�� �E�H�]�S�á�D�W�Q�\�F�K�� ���S�U�R�P�R�F�\�M�Q�\�F�K������ �P�D�M����
�]�D�V�W�R�V�R�Z�D�Q�L�H���S�R�Q�L�*�V�]�H���L�Q�V�W�U�X�N�F�M�H��

�x �Q�D�� �E�L�O�H�F�L�H�� �Q�D�O�H�*�\�� �Z�S�L�V�D�ü�� �D�G�Q�R�W�D�F�M�
 w brzmieniu: „COMPLIMENTARY PASS“ (bilet 
bezpłatny),

�x �D�G�Q�R�W�D�F�M�
��w brzmieniu „NOT FOR SALE“ (nie do sprzedaży)���Q�D�O�H�*�\���]�D�P�L�H���F�L�ü���Z��polu 
przeznaczonym do�� �Z�S�L�V�\�Z�D�Q�L�D�� �F�H�Q�\�� �O�X�E�� �S�R�Z�\�*�H�M�� �W�H�J�Rpola. W tym ostatnim 
przypadku �S�R�O�H���W�R���S�R�Z�L�Q�Q�R���E�\�ü���S�U�]�H�N�U�H���O�R�Q�H.

3.2.2   Bilety wystawiane manualnie

�x �.�R�O�H�M�� �Z�\�V�W�D�Z�L�D�M���F�� �E�L�O�H�W�\�� �� �,�Q�W�H�U�5�D�L�O�� �P�D�Q�X�D�O�Q�L�Hkorzysta ze specjalnej puli biletów 
�E�H�]�S�á�D�W�Q�\�F�K���G�R�V�W�D�U�F�]�D�Q�\�F�K���S�U�]�H�]���=�D�U�]���G���*�U�X�S�\���(�X�U�D�L�O�����E�L�O�H�W�\���Z�]�R�U�X���������������1�D���E�L�O�H�W�D�F�K��
tych adnotacje w brzmieniu: �Ä�&�2�0�3�/�,�0�(�1�7�$�5�<�� �3�$�6�6�³�� �L�� �Ä�1�2�7�� �)�2�5�� �6�$�/�(�³�� �V����
�Z�V�W�
�S�Q�L�H���Q�D�G�U�X�N�R�Z�D�Q�H����
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4 Okładki 
�.�D�*�G�\�� �E�L�O�H�W�� �,�Q�W�H�U�5�D�L�O�� �P�X�V�L�� �E�\�ü�� �Z�V�]�\�W�\�� �Z�� �V�S�H�F�M�D�O�Q���� �R�N�á�D�G�N�
���� �S�U�]�\�� �F�]�\�P�� �U�R�]�U�y�*�Q�L�D�� �V�L�

�Q�D�V�W�
�S�X�M���F�H���R�N�á�D�G�N�L:

�x �]�D�Z�L�H�U�D�M���F�H�� �G�R�G�D�W�N�R�Z�R�� �I�R�U�P�X�O�D�U�]�� �D�Q�N�L�H�W�\���� �N�W�y�U���� �S�R�Z�L�Q�L�H�Q�� �Z�\�S�H�á�Q�L�ü�� �S�R�G�U�y�*�Q�\��-
stosowane do biletów globalnych. �3�R�G�U�y�*�Q�H�J�R�� �Q�D�E�\�Z�D�M��cego taki bilet �Q�D�O�H�*�\��
p�R�L�Q�I�R�U�P�R�Z�D�ü�����*�H���]�D���G�R�N�á�D�G�Q�H���Z�\�S�H�á�Q�L�H�Q�L�H���D�Q�N�L�H�W�\���L���Z�\�V�á�D�Q�L�D���M�H�M�����Z��którymkolwiek 
�N�U�D�M�X�� �X�F�]�H�V�W�Q�L�F�]���F�\�P�� �Z�� �R�I�H�U�F�L�H���� �E�H�]�� �N�R�Q�L�H�F�]�Q�R���F�L�� �X�L�V�]�F�]�D�Q�L�D��„porto“) na adres 
InterRail wskazany na kopercie, otrzyma on, na adres zwrotny podany w ankiecie, 
upominek,

�x bez formularza ankiety - stosowane do���E�L�O�H�W�y�Z���Z�D�*�Q�\�F�K���Q�D���M�H�G�H�Q���N�U�D�M��
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Wzory biletów manualnych wraz z instrukcją ich  wystawiania

Wprowadzenie:

1. Zasady ogólne stosowane do wszystkich typów biletów manualnych

2. Instrukcje wystawiania biletów InterRail globalnych typu “continuous”  

3. Instrukcje wystawiania biletów InterRail globalnych typu “flexi”

4. Instrukcje wystawiania biletów InterRail ważnych na jeden kraj

Wprowadzenie:

�3�R�Q�L�*�V�]�D�� �� �L�Q�V�W�U�X�N�F�M�D�� �G�R�W�\�F�]�\�� �W�\�O�N�R��wystawiania manualnych biletów InterRail �Q�D�N�á�D�G�X��
Grupy Eurail i�� �R�E�R�Z�L���]�X�M�H�� �Z�V�]�\�V�W�N�L�F�K�� �� �S�U�]�H�Z�R�(�Q�L�N�y�Z�� �S�U�R�Z�D�G�]���F�\�F�K�� �V�S�U�]�H�G�D�*�� �P�D�Q�X�D�O�Q������
�3�R�]�R�V�W�D�á�H���Z�D�U�X�Q�N�L���N�R�U�]�\�V�W�D�Q�L�D���]���W�\�F�K���E�L�O�H�W�y�Z���]�D�Z�L�H�U�Dinstrukcja InterRail.

���:�\�V�W�
�S�X�M�����G�Z�D�����Z�]�R�U�\���E�L�O�H�W�y�Z���,�Q�W�H�U�5�D�L�O���P�D�Q�X�D�O�Q�\�F�K�����W�M��

�x Wzór  nr 626���� �Q�D�� �N�W�y�U�\�P�� �Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�H�� �V���� �Z�V�]�\�V�W�N�L�H�� �E�L�O�H�W�\�� �� �,�Q�W�H�U�5�D�L�O�� �J�O�R�E�D�O�Q�H�� �R�U�D�]��
�E�L�O�H�W�\���,�Q�W�H�U�5�D�L�O���Z�D�*�Q�H���Q�D���M�H�G�H�Q���N�U�D�M�����]�D�U�y�Z�Q�R���W�\�S�X�����³�F�R�Q�W�L�Q�X�R�X�V�´���M�D�N���L���³�I�O�H�[�L�´��

�x Wzór nr 627, na który�P�� �Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�H�� �V���� �W�\�O�N�R�� �E�L�O�H�W�\�� �,�Q�W�H�U�5�D�L�O�� �J�O�R�E�D�O�� �� �E�H�]�S�á�D�W�Q�H��
(promocyjne).

1 Zasady ogólne stosowane do ww.  wzorów biletów InterRail

W trakcie wypełniania biletu należy umieścić go na twardej powierzchni i upewnić się, 
że wszystkie zapisy dobrze odbijają się na wszystkich częściach biletu.

1) i�P�L�
���L���Q�D�]�Z�L�V�N�R���S�R�G�U�y�*�Q�H�J�R���Q�D�O�H�*�\���Z�S�L�V�\�Z�D�ü���]�D�Z�V�]�H���G�R�N�á�D�G�Q�L�H���]�J�R�G�Q�L�H���]���]�D�S�L�V�H�P��
�I�L�J�X�U�X�M���F�\�P���Z���G�R�N�X�P�H�Q�F�L�H���W�R�*�V�D�P�R���F�L�������N�W�y�U�\���S�R�G�U�y�*�Q�\���E�
�G�]�L�H�����R�N�D�]�\�Z�D�á���Z���W�U�D�N�F�L�H��
kontroli), 

2) o�S�á�D�W�
�� �Z�� �� �(�8�5�� �Q�D�O�H�*�\�� �Z�S�L�V�D�ü�� w odpowiednim polu�� �E�L�O�H�W�X���� �R�S�á�D�W�D�� �Z�� �Z�D�O�X�F�L�H�� �N�U�D�M�X��
�Z�\�G�D�Q�L�D���P�R�*�H���E�\�ü���Z�S�L�V�D�Q�D���R�E�R�N���O�X�E���S�R�Z�\�*�H�M���R�S�á�D�W�\���Z�\�U�D�*�R�Q�H�M���Z�����(�8�5��

3) p�U�]�\���Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�L�X���E�L�O�H�W�X���� �,�Q�W�H�U�5�D�L�O���Z�D�*�Q�H�J�R���Q�D���M�H�G�H�Q���N�U�D�M������ �Q�D�]�Z�
�� �N�U�D�M�X�� �R�U�D�]���V�N�U�y�W�\��
�S�U�]�H�Z�R�(�Q�L�N�y�Z���Q�D�O�H�*�\�����Z�S�L�V�\�Z�D�ü���]�J�R�G�Q�L�H���]���S. 6.2 C�]�
���F�L���,��niniejszej instrukcji,

4) p�U�]�\���Z�\�V�W�D�Z�L�D�Q�L�X���E�L�O�H�W�X���,�Q�W�H�U�5�D�L�O���J�O�R�E�D�O�Q�H�J�R�����S�R�G�U�y�*�Q�H�P�X���Q�D�O�H�*�\���Z�\�G�D�ü���S�U�]�H�Z�R�G�Q�L�N��
�³�,�Q�W�H�U�5�D�L�O���7�U�D�Y�H�O�O�H�U�¶�V���*�X�L�G�H�´���R�U�D�]���P�D�S�
��
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Instrukcje wystawiania biletów InterRail globalnych typu 
“continuous”
(wzór 626) 
Grzbiet

        

Bilet właściwy
                

    

Bilet włączony jest do okładki  w kolorze zielonym przeznaczonej do biletów globalnych 
(wzór DX94114) , kalendarz podróży dołączony jest do grzbietu.

�&�D�á�N�R�Z�L�F�L�H���V�N�U�H���O�L�ü��
zapis ‘InterRail 
…..PASS’ i  
VALID…..’

�6�N�U�H���O�L�ü���N�D�W�H�J�R�U�L�H��
�S�R�G�U�y�*�Q�\�F�K����
których bilet nie 
dotyczy

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O���N�D�V�\��
�Z�\�G�D�Q�L�D�����]���G�D�W����
�Z�\�G�D�Q�L�D���L���Q�D�]�Z�����N�D�V�\

�:�S�L�V�D�ü���O�L�F�]�E�
���G�Q�L����
�Z�D�*�Q�R���F�L���E�L�O�H�W�X������
dwucyfrowo  (np. 05) 
�V�N�U�H���O�L�ü�����R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�R����
zapis “days” (dni) lub  
“month” ���P�L�H�V�L���F��

�3�U�]�H�N�U�H���O�L�ü��pola  
do wpisania liczby 
�G�Q�L���L���F�D�á�N�R�Z�L�W�H�J�R��
�W�H�U�P�L�Q�X���Z�D�*�Q�R���F�L��

�6�N�U�H���O�L�ü�����0�U���O�X�E���0�V�����:�S�L�V�D�ü����
�Q�D�]�Z�L�V�N�R�����L�P�L�
�����N�U�D�M���]�D-
mieszkania, numer  PASS/ 
�,�'���L���G�D�W�
���X�U�R�G�]�H�Q�L�D

�:�S�L�V�D�ü��
�R�S�á�D�W�
���Z��
EUR/PLN

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O���N�D�V�\���Z�\�G�D�Q�L�D�����]��
�G�D�W�����Z�\�G�D�Q�L�D���L���Q�D�]�Z�����N�D�V�\

�:�S�L�V�D�ü��
pierwszy i 
�R�V�W�D�W�Q�L���G�]�L�H����
�Z�D�*�Q�R���F�L

�6�N�U�H���O�L�ü���N�O�D�V�
, 
której bilet nie 
dotyczy
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Instrukcje wystawiania biletów InterRail globalnych typu

“ flexi”

Grzbiet

            

Bilet właściwy

    

�6�N�U�H���O�L�ü�����0�U���O�X�E���0�V�����:�S�L�V�D�ü����
�Q�D�]�Z�L�V�N�R�����L�P�L�
�����N�U�D�M���]�D-
mieszkania, numer  PASS/ ID 
�L���G�D�W�
���X�U�R�G�]�H�Q�L�D

�&�D�á�N�R�Z�L�F�L�H���V�N�U�H���O�L�ü��
zapis ‘InterRail 
…..PASS’ i  
VALID…..’

�8�P�L�H���F�L�ü��
stempel kasy  
�Z�\�G�D�Q�L�D�����]���G�D�W����
�Z�\�G�D�Q�L�D���L���Q�D�]�Z����
kasy

�:�S�L�V�D�ü���O�L�F�]�E�
���G�Q�L��
korzystania z biletu i 
�F�D�á�N�R�Z�L�W�\���W�H�Umin  
�Z�D�*�Q�R��ci  (zawsze 
dwucyfrowo, np. 05). 
Skre���O�L�ü���V�á�R�Z�R���´�P�R�Q�W�K�´

�:�S�L�V�D�ü��
pierwszy i 
�R�V�W�D�W�Q�L���G�]�L�H����
�Z�D�*�Q�R���F�L

�6�N�U�H���O�L�ü���N�U�D�W�N�
 �:�S�L�V�D�ü��
�R�S�á�D�W�
���Z��
EUR/PLN

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O���N�D�V�\���Z�\�G�D�Q�L�D�����]��
�G�D�W�����Z�\�G�D�Q�L�D���L���Q�D�]�Z�����N�D�V�\

�6�N�U�H���O�L�ü��
kategorie 
podró�*nych, 
których bilet nie 
dotyczy

�6�N�U�H���O�L�ü���N�O�D�V�
, 
której bilet nie 
dotyczy
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“Kalendarz podróży”

Bilet właściwy I “kalendarz podróży”  wpięte są do zielonej okładki  InterRail 
przeznaczonej dla biletów globalnych (wzór DX94114).

�:���U�D�]�L�H���N�R�Q�L�H�F�]�Q�R���F�L���S�U�]�H�N�U�H���O�L�ü��
pola,  których bilet nie dotyczy

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O���N�D�V�\���Z�\�G�D�Q�L�D����
�]���G�D�W�����Z�\�G�D�Q�L�D���L���Q�D�]�Z�����N�D�V�\



Instrukcja InterRail
�2�E�R�Z�L���]�X�M�H���Rd dnia 1 kwietnia 2007 r.

�=�D�á���F�]�Q�L�N����

38

Instrukcje wystawiania biletów  InterRail ważnych na jeden 
kraj

Grzbiet

         

Bilet właściwy

�&�D�á�N�R�Z�L�F�L�H��
�V�N�U�H���O�L�ü za-
pis  “Inter-
Rail  GLO-
BAL PASS

�:�S�L�V�D�ü���R�I�L�F�M�D�O�Q����
�Q�D�]�Z�
���E�L�O�H�W�X�����S����
Instrukcja Inter-
Rail) i skróty 
�S�U�]�H�Z�R�(�Q�L�N�y�Z��

�:�S�L�V�D�ü��
pierwszy i 
ostatni 
�G�]�L�H�����Z�D�*����

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O��
�N�D�V�\���Z�\�G�D�Q�L�D�����]���G�D�W����
�Z�\�G�D�Q�L�D���L���Q�D�]�Z����
kasy

�:�S�L�V�D�ü���O�L�F�]�E�
��
dni korzystania z 
biletu  (zawsze 
dwucyfrowo, np. 
18.04.). 

Skre���O�L�ü��pole

�6�N�U�H���O�L�ü���R�G�S����
kategorie 
�S�R�G�U�y�*�Q�\�F�K, 

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O���N�D�V�\���Z�\�G�D�Q�L�D�����]���G�D�W�����Z�\�G�D�Q�L�D��
�L���Q�D�]�Z�����N�D�V�\

�:�S�L�V�D�ü��
�R�S�á�D�W�
���Z��
EUR/PLN

�:�S�L�V�D�ü�����µ�����¶���,��
�V�N�U�H���O�L�ü�� zapis  
‘days’ 

�6�N�U�H���O�L�ü�����0�U���O�X�E���0�V����
Wpisa�ü�����Q�D�]�Z�L�V�N�R����
�L�P�L�
�����N�U�D�M��
zamieszkania, numer  
�3�$�6�6�����,�'���L���G�D�W�
��
urodzenia

�6�N�U�H���O�L�ü���N�O�D�V�
, 
której bilet nie 
dotyczy
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“Kalendarz podróży”

        

Bilet właściwy i “kalendarz podróży”  wpięte są do zielonej okładki InterRail 
przeznaczonej dla biletów ważnych na jeden kraj (wzór DX94115).

�3�U�]�H�N�U�H���O�L�ü���S�R�O�D, których 
bilet nie dotyczy

�8�P�L�H���F�L�ü���V�W�H�P�S�H�O���N�D�V�\���Z�\�G�D�Q�L�D�����]���G�D�W�����Z�\�G�D�Q�L�D��
�L���Q�D�]�Z�����N�D�V�\


